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Learning area

[I. Acquisition of practical and theoretical knowledge and techniques relevant to the profession of of interpreting and
translating between spoken and signed languages, including in the international context.

Learning objectives

Knowledge and comprehension

Acquire the techniques of translation from written text in Italian to LIS, and vice versa
Ability to apply knowledge and understanding

With formal texts and poetic texts

Contents
Detailed program

Prerequisites



Teaching methods

Assessment methods

Textbooks and Reading Materials
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